041 Sons Of Belial – Monday

Page 29 of 40.


041 Hijos de Belial - lunes

041 Sons of Belial -Monday

Hoy seguiremos haciendo un llamado de alerta.  

Today we will continue to sound a wakeup call.  

Recientemente vimos el tema de la mujer inmoral.   

Recently we looked at the immoral woman.  

Nos dimos cuenta de que no habría mujeres inmorales  

We realized that there would no immoral women 

si no hubiera hombre inmorales.

if there were no immoral men. 

Del libro de Proverbios, el Señor nos mostró que existe un camino mejor.  

Out of the Book of Proverbs, the Lord showed us clearly that there is a better way. 

No es suficiente sólo renunciar a la mujer inmoral.  

It is not enough simply to forsake the immoral woman. 

Dios quiere que amemos a nuestras esposas  

God wants us to love our wives 

y moldearlas en hermosas, maravillosas y resplandecientes criaturas,

and to shape them into wonderful shining beautiful creatures, 

así como Cristo está preparando una novia para sí mismo.  

even as Christ is preparing a Bride for himself.  

Ciertamente existen muchas advertencias en el libro de Proverbios.  

There certainly are many warnings in the Book of Proverbs. 

En Proverbios capítulo 6 verso 16, aprendemos lo que Dios aborrece.  

In Proverbs chapter 6 verse 16, we learn about what God hates. 

Él aborrece ciertas cosas y las enlista para nosotros.  

He hates certain things and he lists them for us. 

Solemos pensar en Dios como un Dios de amor.  

We often think of God as a God of love. 

Ciertamente es un Dios de amor,  

Certainly he is a God of love, 

pero también es un Dios que odia ciertas cosas.   

but he is also a God who hates certain things. 

Vamos a descubrir algo sobre lo que Dios odia en el mensaje de hoy,  

We are going to discover something about what God hates in today’s message, 

así que prepárense para oír una advertencia.  

so be ready to hear a warning. 

Esta es una llamada a despertar,  

This is a wake-up call, 

una trompeta que sonará para aquellos que están escuchando.  

a trumpet to be sounded to you who are listening. 

Escucha al leer Proverbios 6:12.  

Listen as we read in Proverbs 6:12.  

Aquí hay una descripción de gente perversa y sin valor.  

Here is a description of a worthless and wicked people.  

“Ellos son mentirosos constantes, 

“They are constant liars, 

hacen señas a sus amigos de sus intenciones,   

signaling their true intentions to their friends, 

hacen señas con los ojos, pies y dedos;   

by making signs with their eyes and feet and fingers;  

su corazón perverso, planea maldad.
their perverted hearts plot evil.  

Ellos provocan peleas constantemente,  

They stir up trouble constantly, 

Pero ellos serán destruidos de pronto,
but they will be destroyed suddenly, 

quedarán arruinados sin remedio”.

broken beyond all hope of healing.”

He notado a menudo que, en particular esta parte de la Escritura, es muy interesante.   

I have often found this particular scripture to be very interesting. 

Es especialmente interesante al darnos una descripción de la gente perversa y sin valor.  

It is especially interesting as it gives us a description of worthless and wicked people.

Estas personas se pueden encontrar en cualquier parte del mundo.  

These people can be found anywhere in the world.

Viven en tu comidad.  

They live in your community.  

Dice que señalan sus intenciones a sus amigos  

It says that they signal their intentions to their friends 

haciendo señas con ojos, pies y dedos.  

by making signs with their eyes, feet and fingers.  

Hay algo acerca de los ojos de las personas y su lenguaje corporal,  

There is something about a person’s eyes and their body language, 

la forma en que se comunican, que permite saber si son o no sinceras.  

the way they communicate that lets you know whether or not they are sincere. 

Te hacen saber si sus intenciones son puras.  

They let you know whether their intentions are pure.  

No creo que se necesiten años de experiencia  

I don’t think that it takes years of experience 

para discernir la diferencia entre lo puro y lo impuro.  

to discern the difference between the pure and the impure. 

Hasta un niño, si se fija con cuidado,  

Even a child, if he or she looks carefully, 

puede ver en el lenguaje corporal algo sobre los motivos de las personas.

can see in a person’s body language something about the person’s motives. 

El libro de Proverbios claramente muestra una manera para discernir a los malos.  

The Book of Proverbs clearly states a way to discern the wicked.

Dice que los malos muestran sus intenciones a sus amigos  

It say, “The wicked signal their true intentions to their friends 

haciendo señas con ojos, pies y dedos.  

by making signs with their eyes, and feet and fingers. 

Sus corazones perversos planean maldad”.   

Their perverted hearts plot evil.”  

Dice,”Esta es la descripción de gente perversa y sin valor”.  

It says,  “This is a description of worthless and wicked people.” 

Recibiremos sabiduría de la Palabra de Dios el día de hoy  

We are going to receive knowledge of God’s word today 

analizando la frase “gente perversa”.  

by looking at the phrase “wicked people.” 

Por supueto que la Biblia no fue escrita en inglés ni en español.  

Of course, the Bible wasn’t written in English.  

Algunas personas dicen que la única traducción legítima de la Biblia es la traducción Rey Jaime.
Some English people say the only legitimate translation of the Bible is the King James Translation.  

Si fuera cierto, me daría pena la gente que habla español o francés. 

If this were true, I would have to feel sorry for people who speak Spanish or French. 

No pueden leer la versión Rey Jaime.   

They can’t read the King James Version. 

El idioma original del Antiguo Testamento fue realmente hebreo.  

The original language of the Old Testament was actually Hebrew. 

En hebreo, la palabra que se usa es “belial”.  

In Hebrew, the word that was used was “belial”.  

Ahora, la palabra “perversa” en este caso es “belial”.  

Now, the word “wicked” in this case is “belial.” 

En la versión de la Biblia Rey Jaime, la palabra “belial”, a menudo se deja en hebreo.  

In the King James Version of the Bible, the word “belial,” is often left in Hebrew. 

Normalmente no se traduce a la palabra en inglés “perverso”.  

It is often not translated into the English word “wicked.” 

Se deja en su forma original que es “belial”.  

It is left in its original form, which is “belial”.  

En algunos lugares de la Escritura, hay una referencia a los hijos de Belial.  

In some places in the scriptures, there is a reference to the Sons of Belial. 

En unos minutos veremos algunos de estos versículos.  

We will look one of these verses in a few minutes. 

La traducción de la palabra “belial” es “inútil, o  sin valor, o perverso”.  

The English translation of the word “belial” is “useless, or worthless, or wicked.”  

En el Nuevo Testamento, el apóstol Pablo usa la palabra “belial”.  

In the New Testament, the Apostle Paul uses this word “belial”.  

Se refiere al hecho de que Cristo y Belial no congenian.  

He refers to the fact that Christ and Belial don’t get along together.  

Pablo dice: “No se unan ustedes en un mismo yugo con los que no creen,  

Paul says, “Do not be yoked together with unbelievers, 

Porque ¿qué tienen en común la justicia y la injusticia?
for what do righteousness and wickedness have in common?  

¿Qué amistad puede tener la luz con la oscuridad?
What fellowship can light have with darkness?  

¿Qué armonía hay entre Cristo y Belial”?
What harmony is there between Christ and Belial?”  

Este hombre Belial es Satanás.  

This man Belial is Satan. 

La palabra perversidad y Satanás están ligados en el Nuevo Testamento.   

The word wickedness and Satan are clearly linked together in the New Testament.  

Cuando decimos en Proverbios, “Aquí hay una descripción de gente perversa y sin valor”,  

When we say in Proverbs, “Here is a description of worthless and wicked people”, 

hablamos de aquellas personas cuyas vidas están gobernadas por Satanás.  

we are talking about the people whose lives are ruled by Satan.  

Podrías decir que estamos hablando de gente sin valor, gente satánica.  

You might say we are talking about a worthless, Satanic people.  

Ellos son mentirosos constantes,   

They are constant liars, 

señalando sus verdaderas intenciones a sus amigos 

signaling their true intentions to their friends 

al hacer señas con sus ojos, sus pies y sus dedos.   

by making signs with their eyes, their feet and their fingers. 

Sus corazones perversos planean maldad.  

Their perverted hearts plot evil.  

Constantemente causan conflictos.  

They stir up trouble constantly. 

El sonido de trompeta que soplaremos hoy, es este:
The sound of the trumpet, that we are going to blast today, is this:

que estos hijos de Belial con frecuencia se encuentran en la iglesia.  

that these sons of Belial are all too often found in the church. 

“Ahora, hermano Esteban, ¿diga eso otra vez?”  

“Now Brother Steve, say that again?” 

Dije, “Estos hijos de Belial con frecuencia se encuentran en la iglesia”.  

I said, “These sons of Belial are all to often found in the church.”  

Su descripción sigue aquí en Proverbios 6, versos del 16 al 19.  

Their description follows here in Proverbs chapter 6 verses 16 through 19.  

Veamos si podemos reconocer a estas personas.  

Let’s see if we can recognize any of these people. 

Leeré una lista de las seis cosas que aborrece el Señor.  

I will read a list of the 6 things that the Lord hates. 

Dice: “Hay seis cosas, y hasta siete, que el Señor aborrece por completo:”  

It says, “He hates six things, no seven things he detests.” 

Aquí está la lista. Escucha. 

Here is the list. Listen. 

“Los ojos altaneros”

“A haughty eye”.  

Esto se puede traducir como “una mirada orgullosa”.  

That can be translated “a proud look”. 

¿Hemos visto en la iglesia a alguien con una mirada de orgullo?  

Have we ever seen in the church a person with a proud look?  

“La lengua mentirosa”. Dios odia una lengua mentirosa.

“A lying tongue.”  God hates a lying tongue.  

¿Hemos visto una lengua mentirosa en la congregación de los santos?  

Have we ever seen a lying tongue among the congregation of the saints?  

Dios odia una lengua mentirosa.  

God hates a lying tongue.  

“Las manos que asesinan al inocente”.

“Hands that kill the innocent” 

En la más estricta interpretación, no tenemos muchos asesinos en la iglesia, 

In its strictest interpretation here, we don’t have many murders in the church, 

pero tenemos personas que pueden matar con su lengua.

but we do have people who can kill with their tongue. 

Personas inocentes a menudo son acusados de cosas que no hicieron,  

Innocent people are often accused of things that they didn’t do,

por crsitianos que esparcieron rumores sobre ellos.

by Christians who spread rumors about them. 

Esta maldad no es ajena a la iglesia.  

This evil is not uncommon in the church.

Así que podemos decir que las manos que matan al inocente se encuentran en la iglesia.  

So we could say that those hands that kill the innocent can still be found in the church. 

También está “la mente que elabora planes perversos”.  

There is also, “…a heart that plots evil.” 

Generalmente el corazón que planea maldad es el que quiere buscar cierta venganza.  

Usually the heart that is plotting evil is the one that wants to get some kind of revenge. 

Quiero “vengarme” de alguien,  

I want to “get back” at someone, 

Los voy a lastimar como ellos me lastimaron a mí.

I am going to hurt them like they hurt me.  

Mi corazón piensa, “No me gusta lo que ellos hicieron o dijeron, así que me vengaré”.  

My heart thinks, “I don’t like what they did or said and I am going to get them back.” 

Pero Dios aborrece los corazones que elaboran planes perversos.   

But God hates hearts that plot evil. 

Proverbios habla de otra cosa que Dios aborrece.  

Proverbs speaks of another thing God hates.  

“Esto es los pies que corren para hacer el mal”.

That is feet that race to do what is wrong.  

Alguien podría literalmente correr al otro lado de la congregación  

Some one could literally run to the other side of the congregation 

para contar algún chisme justo dentro de la iglesia.

and whisper a word of gossip right within the church.  

¿Por qué hablar de estas cosas que Dios aborrece dentro de la iglesia?  

Why would I be talking about these things that God hates inside the church? 

Es porque Dios, finalmente, quiere una novia limpia y perfecta.  

It is because ultimately God wants to have a perfect unblemished bride.  

Quiere hacer hermosa a la iglesia.  

He wants to make the church beautiful.  

Ya hemos platicado de esto.  

We have already referenced that.  

Él quiere limpiar nuestras acciones.

He wants to clean up our actions.  

Quiere que andemos en caminos que le agraden y lo hagan feliz.  

He wants us to walk in ways that will please him and will make him happy. 

Y nos está mostrando lo que no le hace feliz,

He is letting us know what doesn’t make him happy, 

y así nosotros podamos poner esas cosas lejos de nosotros.  

so we can put these things away from us.  

No debemos tener nada que ver con esas cosas.  

We must have nothing to do with them.  

Él nos aclara lo que quiere y lo que no quiere.  

He is making it clear to us what he wants and what he doesn’t want. 

Está enlistando aquí en el libro de Proverbios siete cosas que aborrece y detesta.  

He is listing here in the Book of Proverbs seven things that he hates or detests. 

Escucha la número 6.   

Listen to number 6. 

“El testigo falso que dice mentiras”.  

“A false witness that pours out lies.”  

Dios aborrece el testigo falso que habla mentiras.  

God hates a false witness that pours out lies.  

Qué fácil es para nosotros repetir un rumor.  

How easy it is for us to repeat a rumor. 

Hay algo en nosotros que se complace en el chisme.  

There is something in us that delights in gossip. 

Se deleita en ver cómo alguien es abatido,

It delights in seeing someone else put down, 

pensando que de algún modo al esparcir el rumor nosotros somos reivindicados.  

thinking that spreading this rumor is somehow lifting us up. 

Tratamos de alzanros al tiempo que aplastamos a otro.  

We try to lift ourselves up by putting someone else down. 

Estamos dispuestos a distorcionar la verdad  

We are willing to distort the truth 

y mentir sobre alguien, para de alguna manera sentirnos mejor sobre nosotros mismos.  

and to lie about someone, to somehow feel better about ourselves. 

Proverbios nos adivierte que un testigo falso y mentiroso es uno de esos que Dios aborrece. 

Proverbs warns us that a false witness who pours out lies is one of those whom God hates. 

La última cosa en la lista es algo en lo que debemos detenernos un poco más,  

The last thing in the list is something we need to spend more time on,

y lo haremos en nuestro siguiente estudio de Un Proverbio Al Día.  

and we will do that in our next study on A Proverb A Day. 

Hablaremos de “y el que provoca peleas entre hermanos”.  

We will be talking about, “…a person who sows discord among brothers.”  

Este es un espíritu de división.  

This is a spirit of division.

Esto puede provocar un pleito entre el pueblo de Dios.  

This can bring a split between God’s people. 

En el Nuevo Testamento, la palabra “herejía” es mencionada.  

In the New Testament, the word “heresy” is mentioned. 

¿Has oído de la palabra “herejía”?  

Have you heard of the word “heresy”?  

Un “hereje” es alguien que siembra división.  

A “heretic” is a person who sews division.  

Estaremos meditando en esto en nuestra próxima sesión de Un Proverbio Al Día.  

We will be looking at that in our next session of A Proverb A Day.  

Creo que si estamos conscientes de las tácticas destructivas del diablo,  

I believe that if we are aware of the devil’s destructive tactics,

estaremos advertidos y no haremos estas cosas por ignorancia.  

we will be forewarned and won’t ignorantly do these things.

Dios aborrece aquellos que siembran discordia entre hermanos.  

God hates those who sew discord among brethren. 

He mencionado que estas cosas se encuentran en la iglesia.

I have mentioned that these things are found in the church.  

No es nada nuevo.  

It is nothing new.  

Hay un ejemplo en el Antiguo Testamento de un individuo  

There is an example in the Old Testament of an individual 

al que se refiere como hijo de Belial, una persona perversa y sin valor.

who was referred to as a son of Belial, a worthless wicked person.  

Este hombre era hijo de un predicador. Su nombre era Ofni.

This man was a preacher’s son.  His name was Hoffni. 

Su padre era un juez sobre Israel.  

His father was a judge over Israel. 

El nombre de su padre era Elí.  

His father’s name was Eli.
Sí, Elí el gran profeta.  

Yes, Eli the great prophet.  

Como Elí era viejo y no podía realizar el trabajo ministerial,   

Because Elí, his father, had become old and couldn’t perform the work of the ministry, 

Ofni, y su hermano Finés, fueron puestos a cargo de la iglesia.  

Hoffni and his brother, Phineas, were put in charge of the church. 

De hecho, no estamos hablando de la iglesia,   

Actually, in this case, we are not talking about the church, 

estamos hablando del templo.  

we are talking about the temple.  

Leemos que Ofni y Finés se paraban en la entrada del templo  

We learn that Hoffni and Phineas stood at the temple gate 

y robaban porciones de las ofrendas que la gente traía.  

And stole portions from the offerings that the people were bringing….

Esto es realmente muy triste, porque como sacerdotes,  

This is really very sad because, as priests, 

tenían el derecho de tomar porciones de las ofrendas.  

they had a right to take portions of these offerings anyway. 

Si sólo hubieran esperado, habrían recibido su porción.  

If they had simply waited they would have received their portion. 

Pero antes del tiempo indicado, tomaban la mejor parte de las ofrendas para ellos mismos.  

But, before it was time, they took the best parts of the offerings for themselves. 

Hasta veían a las mujeres jóvenes que venían al templo.  

They were even looking out for the young women that came to the temple. 

Se aprovechaban de ellas.  

They took advantage of them.  

Se les refiería como hijos de Belial.  

They were referred to as sons of Belial. 

Este es un ejemplo en el Antiguo Testamento en la congregación de Israel

This is an example in the Old Testament in the congregation of Israel 

de hombres que estaban en el sacerdocio y abusaron de ello.  

of men who were in the priesthood, who were abusing the priesthood.  

Ambos murieron en una desastroza batalla contra los filisteos.  

They both perished in a disastrous battle with the Philistines.  

Murieron de repente, sin otra oportunidad.  

They died suddenly, without another chance.  

No esperaban morir ese día.  

They didn’t expect to die that day.  

Pensaban que Dios estaba con ellos, y que todo saldría bien.  

They thought that God was with them, and that everything was all right. 

Hemos leído de esto en Proverbios capítulo 6 verso 15.  

We have read about this in Proverbs chapter 6 verse 15.  

Dice: “Pero será destruido súbitamente;      

It says, “They will be destroyed suddenly, 

quebrantado sin esperanza de salvación ”.

broken beyond all hope of healing.”  

Que esta sea una advertencia para el pastor o el diácono.  

Let us let this be a wake up call to the pastor or the deacon. 

Si no está caminando cerca del Señor  

If he is not walking closely to the Lord 

como sabe que debiera.  

as he knows that he ought to be. 

Es probable que se esté asomado un poco a las ofrendas  

Maybe he is dipping into the offering a little bit 

y esté tomando lo mejor de las ofrendas para sí mismo.  

and taking the best of the offerings for himself. 

Esperamos que no sea el caso,  

We would hope that it would not be the case, 

pero se sabe de pastores  

but there are known instances of pastors 

que se aprovechan de las jovencitas en las iglesias.   

who are taking advantage of the young women in the church.  

No es nada nuevo.  

This is nothing new.  

Pasó hace mucho en el Antiguo Testamento.  

It happened way back there in the Old Testament.  

Está sucediendo hoy en las iglesias alrededor del mundo.  

It is happening today in churches around the world.  

Pero la advertencia es esta:  

But the warning, the wakeup call is this: 

“Serán destruidos de repente;     

“They will be destroyed suddenly, 

quebrantados sin ninguna esperanza de salvación”.

broken beyond all hope of healing.” 

Espero que hayamos escuchado esta advertencia de hoy.  

I hope we have heard this warning today.  

Hay cosas que Dios aborrece.  

There are things that God hates. 

Aquí está otra vez la lista de Proverbios 6 versos 16 al 19.  

Here is the list again from Proverbs chapter 6 verses 16 through 19.  

“Hay seis cosas que el Señor aborrece;      

“There are six things that the Lord hates; 

sí, siete son una abominación para Él:
yes, seven are an abomination to him: 

una mirada orgullosa, una lengua mentirosa,   

a proud look, a lying tongue, 

las manos que derraman sangre inocente,

hands that  shed innocent blood, 

un corazón que idea imaginaciones perversas,

a heart that devises wicked imaginations, 

los pies que corren al mal,

feet that are swift in running to mischief, 

el testigo falso que habla mentiras,   

a false witness that speaks lies, 

y la última, una persona que siembra discordias entre hermanos”.   
and last, a person that sows discord among brethren.” 

Mañana, con la gracia de Dios, aprenderemos más de esta última.   

Tomorrow, by God’s grace, we are going to learn a little more about the last one.

Este es el Hermano Stephen Keel y esto es Un Proverbio Al Día.   
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios te bendiga y que tengas una eternidad maravillosa.   
God bless you and have a great eternity. 
Un Proverbio al Día es un programa educacional de servicio público provisto por Radio Encuentro International   
A Proverb A Day is a public service educational program provided by Radio Encounter International 

Visítanos en la red en http://www.radioencuentro.com 
Visit us on the world wide web at http://www.radioencounter.com
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